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tett kem? Ix. HU nia fader efter 
lämnade åt mi*, var mycket litet. Det 
räckte k nappa »t till att underhålla 
mig 1 en pension i tre år. Därför re 

| gte jag — t öl gamla världen — Ull 

in fader» fattiga land. till hans fa 
milj. Hana familj, tänkte jag mig 

I skalle garna överlämna åt mig han>
1 arvedel — och om det »kulle Ml dem 
' för svårt, — hade jag då 1 sinnet att 
i begära någon obillighet av dem? Nej! 

Och ne kommer jag — advokaten ta
lar om stora besittningar, min onkel 
förklarar, att allt vad han har år mitt 

j — det år såsom en drom. — Ni hade 
, visserligen förklara* för mig. då vt 
reste tillsammans, om dessa sällsam 
ms Inrättningar, men att en fattig 
flicka, som jag. skulle kunna få en så 
stor förmögenhet. det förstod jag ej, 
utan låt onkel och justitierådet för

< mening oni att vetenåmaden sådan 
aom dea stiftats Idka kunde ha den
ringaste utsikt till »access. Dessa bå
da måns utsago tillika med andra sak- 
kanna rea yttranden borde hava varit
tillräcklig* för- att giva de 1 saken in
vecklade auktoritet erna orsak att oine- j 
delbart förklara bildandet sv en vete- • 
nä md som hade utsikt att bliva fram- j 
Kångsfull. såsom varande en omöjlig- | 
het intill des», att man utrönt huru 
vida en vetenämnd »ådaa »om den tor
ra år stridande mot Brttish North 
America Act eller Icke. Men i stället 
för att oppet och årligt giva dessa 
upplysningar och fatta beslut därefter 
bortslösade man en hel del tid och 
penningar på vad man rent ut kan 
kalla för en bluff, ty de olika regerin
garna visste redan långt tillbaka, att 
den veteboard. som lagstiftats, var 
dömd till undergång.

Det »kulle hava varit mycket mer j 
tillfredsställande om den federala re
geringen. när den utrönt vilka be
gränsningar som måste iakttagas med 
hänsyn till .nämnda lagstiftning, och 
att ett veteboard under sådan begräns
ning icke hade utsikt ätt lyckas, att i 
den då upplyst folket därom och där
med stått eller fallit på sin sak Det 
progressiva partiets män i Ottawa 
skulle åven ha visat sig mer bestämda 
och icke låtit inleda sig t kompromis
ser 1 en så viktig sak sora nationell 
marknadsföring.

En missräkning för 
västerns farmare.
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bn 1•!>*»AF Misslyckande* att detta år få till 
stånd en vetenaznnd. sysselsätter än
nu farmarna» sinnen. Vi behandlade 
denna fråga uyl. redaktionellt. Men 
då vi 1 numret för den 25 aug av vår 
kollega Canada Posten återfunne en 
artikel under ovanstående rubrik av 
vår bekante farma re. typograf och 
skribent J. A. Håggiund. ansågo vi oss 
ej böra undandraga våra låsa re *tt ut
låtande från en mera “sakkunnig” 
penna än vår egen. vadan vi med för
fattarens benägna tillstånd håmedan
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— Herr beros sade hss med kall.

»karp »tamma, M rlll överlämna erm
_ I »yaaeAet. Inföll jnstltterådet. betyg åt er. Det gör mig ont. att nl 

k sade låta forteds er au nedraga en 
man. nom med förtroende mötte er.

Ttn arfordra hoeom dem ål-sm man
Inkom el en under alla de år.o fetma

•M Unles Avmeue. New Ver*.Men jagbrodera rartt förarn »nen !med aådaaa betyg
tror. att Jag ka», såsom dm ansa da 

förmyndare — Jag bitr antag» 
gen ulBåtnad as lagen Ull henne, tor 
m > ad ave — finna det överensstäm
mande mod mitt samvete att låta 

galla såsom *n avså 
Pri barran var

!
— Att bedraga ar!
— Ja-a — dessa betyg åro förfal

skade

krackuiTtfl Tål |»4in eitenso återgiva hans artikel, som
__ klara sakerna, »om jag inte förstod. lyder 
~ samt överläde i mitt inre. om ej detHerr von Breftenol! "Verkställandet av den mycket om

talade veleboarden har nu slopats för 
1 år. Premier Dunning av Saskatche
wan och premier Greenfield av Alber
ta ha funnit sig föranledda att medde
la federal regeringen om. att do miss
lyckats 1 sina försök att finna lämp
liga personer för omhändertagandet 
av nämdens affärsskötsel. Detta med
delande kommer som en stor missräk
ning för västerns farmare.

Orsaken varför man lek 1 kunde fin
na personer med tillräcklig sakkänne
dom och skicklighet och som voro vil
liga att tjäna som nämdens direktion, 
ligger däri. att den veteboard som lag
stiftats icke hade förutsättningar att 
lyckas på grund av dess maktlöshet 
och andra tillkortakommanden. Detta 
faller i sin tur tillhaka på den lagstift-

och den vrede, sotta gripit hnom? En Se-kunde ot jämnas ikas.
fruktansvärd vrede rasade Inom ho rUlt, >k framlagga mina betrak
nom över den fördömds varelse, »om

— Jag vet rad jag aäger. herr ha
mn ron Peri kl e» — ni har förfalskar 
NI lyder namnet Ernst von Perikles- 
Hochhaueen — det Ir ert namn.

— Vt an tvivel. Inföll Perl kl e», som 
blivit kritvit — jag har på dessa av- 
skrifter av mina betyg satt endast

mannens avres* 
ge!se av inkomsterna 
J bona flde**, han handlade såsom be 
fullmåktlgad. — eller ——

Perlkles hade under sist* punkten 
fattat »tu hatt för att komma ut 1 det

telser för onkel och saga: Bäste oo-
han beundrat och älskat, och som nu 
till tack kommit för att förstöra detta

kel. giv mig en plats vid din härd. och 
håll mig kär — mycket kar skola ni 

hu. båd» lycka och exlsten.. Och — hava mi, _ <*-1, 54. mln kåre onkel 
for att ni«å kronan pi verket — hs- ^ ,am nl testamentera Ull
de hon spelat lörråderska samt bak ! mjg Usom -m era andra barn. men 
talat honom.
makter och himlens alla heliga, för

fria. Ernst Perlkles. emedan jag genom ett J 
borgerligt yrke börjat ett underord
nat yrke. varvid mln frfherretttel helt • .
-nkel, skalle stinn, .11. utsikter tor de*e *kuUe hln *“ Uppri"e'tT deV P* Breltenol. - då miste Ja, »kratta

ta förtal skulle hon taga tillbaka

— Den är rent förfärlig, denna ödet» 
lag. sade han därvid för sig själv.

Förfärlig, — men ändå ej för er. 
MaU li behöver se så nedslagen ut. 
En förvaltare måste vål ändå ameri
kanskan ha, liksom triberren. och jak 
skall råda er till att--------

\ id underjordens alla vatj du annars har. behåll det för dig

själv — jag vill ju ej vara friherrinna

at mig själv — behåll allt, allt, allt — 
— Ja. om ni tänker så. fröken Ma 

nom misstänkt — han måste tala med ria kuhde ju allt arrangeras till det 
amerikanskan, säga henne sanningen i>asta _ om ni verkligen tänker så. 
for dessa avskyvärdheter — han var uksom nj ju &Ven sade till mig på vår 
så utom sig. att han 1 sin vrede skulle

mig att komma fram. Skulle ni ha 
antagit mig till tjånare. om jag före
ställt mig för eder med en friherres 
alla anspråk ? < Och om nl. den hög
bo rne mannen? Made avböjt mln tjänst, j 
hur mycket skulle ej den borgerlige i 
godsägaren göra det Denne skulle 
helt säkert betackat sig för en stånds-

tillsammans med vilken hon gjort ho

Folkets valda representanter möta 
nu och då situationer under vilka man 
måste fatta avgörande beslut. Vete
nämnd sfrågan var en sådan situation. 
Men i stället för att fatta ett avgöran
de beslut i saken, tyckes våra repre
sentanter i både den federala och de 
provinslala legislaturerna. alla politi
ska partier inberäknade, ha hållit ett 
och ett tre kvarts öga på den r&st 

agande allmänhetens understöd och 
endast den återstående fjärdedelen på 
plikten att fatta beslut. I stället för 

#>n att visa ryggrad h^ våra representan
ter bortslösat en myckenhet av mun
väder. tid och penningar i den politi
ska ringleken. Detta så långt som i 
vefenämden angår.

Resultatet är. att vi nu stå på sam
ma ståndpunkt som förr, och icke nog 
darmed; veteboardfiaskot är till en 
del ansvarigt for de alltjämt sjunkan

— Ursäkta mig. herr justitteråd. föll 
Perlkles honorow I talet — och I nä- resa--------

— O. nej. o. nej! utropade hon för- 
tvkvlad. Det låter sig alis inte ordnas 
så — det har fröken Sidonie just gjort 
klart för mig Jag hade en ful miss- ning. som genomdrevs i Ottaw* under

den sista sessionen och de föregående

kunna bära hand på henne — på den
na demon.»ta ögonblick hade han lämnat sitt 

för att komma ifrån alla dessarum
förskrSrkllgheter. som advokaten be
rattade. Det tryckte rentnertungt på 
hens bröst han måste andas frisk

Till tjänaren, som just kom upp förperson, som antagligen var så bort- [ 
skämd, att han ej kunde utföra något trAPP**1- sade han i barsk ton:

SCANDIA AND ABINGDON 
HOTELS

— Var bor den främmande fröken? tanke såväl mot henne som mot eransträngande arbete. I sanning, herr
von Breltenol. al gör mig o rått. Jsg j För mig till henne! 
tror. att var och en får njuta av den Tjänaren såg förbluffad på Perik- j 
rått, som han äger. liksom han ock it»a' röda och av vrede vanställda &n- 
får avsäga sig de anspråk, han vill. 1

min iver att alltid saga sannln sammanträdena av “The Agricultural
gen och vara öppen mot alla. har jag Commlttee” 

sagt onkel allt. som jag trodde mig 
hava sett — därmed har jag gjort fro man har på ntt mindre hederligt sätt 
ken Sidonie och er en bitter orätt, “dragit ylletäcket över ögonen” på vä- 
Fröken Sidonie har kommit och visat eterns farmare genom att passera 
mig. hur skändligt jag handlat, samt otillfredsställande och högst ofull- 

! vilken olycka jag bringat över er alla ständig lag rörande veteboard en. Man 
! __ jag förlåter er garna, om ni be^ kan dock icke kasta skulden för den-

luft. vara för »Ig själv
Det var alluå anledningen till det 

underliga trycket, som legat på alla 
familjemedlemmarnas drag 
»ätt hade det förklarats, och Perlkles 
kunde ej annat ån beundra det vörd
nadsvärda lugn denna familj visat. 
m«*dan han vistats bland dem Och 
därtill var denne kusin Maria kommen 
Arer Atlanten — tjli denna exekution. 
*om justitierådet kallade det Hon — 
hon var härskarinna orer allt här — 
och darmed var ju Perlkles* återupp- 
flammande lugn försvunnet och för
vandlat tUl aska Hon. arvingen till 
Hrelt^nol. Han tänkte på den utsikt, 
vilken justitierådet ville öppna for ho- 

att kvarstanna här som hennes 
en ödmjuk ställning till

Abingdon bqusr». Sth Av»^ Nea# ’*th 
Street, New York.

Det framträder nu allt klarare, att

På så sikte.
— Där bprta bor hon. sade han drö-

Båsta hotell för den rensade ska»Tag tillbaka de ord. som ni nyss ut
talade; jag ber er därom. Jag år fri
herre von Perikiee-Hochhausen Så- j 
»om sådan har jag förvaltat det gods. ' te*
min fader efterlämnade mig. Jag ha- | Mannen ei<k het vinrad av detta be-de. som mina betyg visade eder. ge- fa*ande väsen* roskt bort mot dörren slutat er för alt av8aga er arvarätl “ na bluff 1>å n&g,,, särskUt P°,itJskl

nom studier i Hohenhelm förskaffat öppnade utan'att föväLa något svar. I - Det kan jag ju inte. enär det re- parti Domlnlon-regeringen önskade

mig lanthushållningskunskaper. utru- ovh 8adé aneiälande 1 dan gMt SÅ 1Ångt* atl iag inte ka“ komma undan plikten att till-
avstå — — fredsFtälla västra Canadas krav på

— Here förvaltaren, tro en. — Kan ni Inte? nationell marknadsföring av vete. men
Sedan låt han Perlkles Intrade, och ...... ,.r ... tillfredsställa de vetepriserna

torhoppnln, rlck i kvav De skalder. tUlaiöt 4(er dörren I — Nej. jag ar annu minderårig, an for att på något salt tillfredsställa
Jag övertagit, voro för stora De Iryck- Perlkle8 atr>d , ett rum aT ,öga stor- ! nu får året gå runt. innan jag blir denna begäran. tillä, den de, progrea- ,1:ke blott väa.erna farmare. utan
te på mig. Mina ansträngningar och ! _! nvomllet han nys. lämnat - myndig, och till dess har Jag förmyu alva partle, att framlagga förslag om även den övrig, delen av Tanadae

min redlig, fl» hade Inga andra folj- uppenbart husets förnämsta rum för dar* - justitierådet - över honom bildandet av en veteboard De pro- | rö.tägande befolkning, fordrar a,t de
der. in att Jag miste överlämna Hoctv immande - han stod framför sin a,år lagen, ingen hor på, vad jag sa gresslva visade sig dock ganska vek- representanter visa bestämdhet, 

hausen till fordringsägarna och tälja fo|j„s|agerska framför demonen ger. utan de taga allt vad friherren ryggade, och inläto sig t kompromis- att de saga sitt ja eller nej. och att
mig en Stav av en av mina häckar. ”Imför den avskyvärda lom skulle ager tor mln rakning. som resulterade I a« en mycket man ä,minstone visar tillstymmelse
och stödd pä denn. drog den sr, och ,nkTl ör sina - men orden s,ock.de I - Ah. sade Perlkles förskräckt, det ofnlländad lag angående vetenamden till ärlighet mot dem som I god tro

___  .. p,IK,a ,or ema men oraen smcaane I . . ... blev antagen. Saskatchewan, och Al- sände dem Ull sina platser I de legls
hemlöse u, I världen. Det v,r vld , halsen, och all rodnad vek bort foll ml* ej In. att landet läg^sä. jm bertaR prPml,,rmlni8lrar (0rt8atte , gln latlva församlingarna-.

tur att blindslå farmarna genom sam
mankallandet av urtima legislativa 
sessioner, vilka godkände den lagstift
ning. som genomförts 1 Ottawa. Allt 
detta har försiggått till trots av att 
mr Stewart och Riddelf tidigt uttalade j rur!

sina vLi k» publikan 
tordrtagar för a:dra ock t:dJo kla»

— Anmäl mig för henne, hör ni in-

HK KOMMENDERAS AV LEDANDE 
ANQSATSSOLAQ 

Paaaagerare mötas på Jårni 
donen 1 New Tork dd

stad med dessa tänkte jag kunna be
hålla det skuldsatta godset. Men mln JACKSON BROS.

Jnvtbnr- och GnidiiMdaaffir. 
teeclellt uppmlrkeammaa psstordara 

JR- ech JUVELREPARATIONBIt

<t;t«2 Ja»per Ave, Bast
•Miaontoa, A Ha.förvaltare.

och få »e. hur rika främlln 
gar från alla håll skulle Infinna sig 
for att fria — få se. huru allt fritt 
amerikanskt liv skulle utveckla »ig här

FeL 1747.

Tjugo månader gamla Aldon Burk
hart. son till mr och mrs Daniel Burk
hart i New Buffalo, underkastad** 
nyl. en ganska egendomlig operation. 
Han hade sedan födelsen varit begår 
vad med två tungor, vilket hindrat ho
nom att tala och åta. Man tog nu 
hort den ena tungan för att ridda 
gossen från att svälta ihjäl.

den tiden kriget bröt nt — och det från hana kinder, ty demonen, förföl- , ar den laglige arvingen,
övriga känner nl till. Döm nu. om jergkant iåg p& knä 1 ett hörn av rum- ' avstå från den minsta jordtorva, ej
jag begick ett brott. då jag på betygs- met framför en länstol, gömmande ens från ett strå på marken,
avskrifterna uteslöt ej allenast Hoch- ansiktet i händerna, samt grät och '
hausen — ty på detta har jag förlorat snyftadF, därvid så hjärtslitande. att
alla anspråk — utan också avlägsnade

ty flickorna I Amerika ha jo blivit 
vanda rid ett fritt levnadssätt; och 
h««la Amerika synte* honom nu »å 
förhatligt, och den olyckliga Maria, 
aom han nu såg skild från sig av en 
flod. bredare än Atlanten, förekom 
honom själv förhatlig med sin oskyl 
dtga. harmlösa Nick. henne» oknstla 
de väsen, henne» naiva frågr och stil
la jämnmod, medan hon måste veta. 
vad hon gjorde, dit hon kom — —

Kungen av Siam, en 42 år gammal 
ungkarl, har i dagarna gift sig med 
en kvinnlig kusin, som är prinsessa. 
Kungens far säges ha haft 3VO hyst- 

Tiderna förändras!

(Forts.)

det kunde ha rört en sten. Perlkles , 
i stod mållös, liksom nedslagen över .

Friherre Breltenol hade avhört allt- denna överraskande anblick. 1 —r:

samman», med ryggen vänd mot Pe- — För Guds skull — hur är det med '
rikle». stående vid fönstret, med an- fröken — vad har hänt? utropade han 
siktp t belyst av den glödande afton- med iver. plötsligt fattad av det stör

Gynna Canada-Tidningen.baron och von.

*
Och hade hon inte då. då de i järn
vägsvagnen utbytte sina teorier, låt

- • -ull) • ■ ■ !• ' • ■ ■ • <' • •
mande för henne, samt hycklat med j Perlkles. mln dotter såväl som min un hon försökte bliva herre över sitt häf

ga brorsdotter, damen, som kommit

sta medlidande.

m
Men, sailv han mc<l mlltiar» rost. ■Hon avarade ej, men hennes snyft- 

1 det han till hälften vände alg mot ningar upphörde — det ayntea. huru
»

om avsky t(ir alla ♦•uropeiska inrätt
nlngar. den lilla ormen!

tiga utbrott.
från Amerika, ha sett er i sällskap. — Jag ber er. tala — tala — förtro i 
som Inte passa in på era förhållanden. mjg vad aom hant er!
Min brorsdotter s&g er i en mycket tal- BHon upplyfte sitt av tårar överskölj- j 
rik krets av unga. övermodigs män. <la ansikttl och såg på honom med en ,

egendojnlig, liksom ångestfylld blick. 
Perlkles fattade hennes arm med ett 
djärvt, bestämt grepp, lyfte upp hen 
ne och satte henne 1 den stol. framför 

1 själva verket men jag har vjjken hon knäböjt, samt drog fram 
talat med min dotter — hon haP till-

FEMTE KAPITLET

i prinsar och grevar----------
Med sådana tankar mh smart »am 

nia betraktelser drev han omkring I 
trädgården; då han åter narmade alg 
slottet, stötte han på en tjänare. Aom 
»okte honom Han» nåd. husbonden, 
önskade genast tala med honom Pe- 
rikles följde honom och infördes i for 
»ta våningen och därifrån in i friher 
rens arbetsrum. Det var ett stort, åt 

• vän-der vettande rum. i vilket den 
nedgående solen kastade sitt sista 
sken. Friherren och han» »on gingo 
ar och an i rummet; då Perlkles in
trädde. avlägsnade sig sonen Friher
re n besvarade inte förvaltarens häls
ning; han gick. utan att bjuda honom 
en stol. bort till sitt skrivbord och tog 
därifrån ett papper

— Vaför skulle eu sådan krets av
kamrater, tillsammans med vilka jag 
tjänade I Frankrike, ha utstött mig?

i

[
en annan stol. på vilken han satte sig. 

stått for mig. att hon känner er — : _ Tala nu> han. ty jag är er
från WieAbaden. där hon bedyrade a]ste bekante här i huset, enär vi bå-
allt jämt med lika stor livlighet, var ^ da kommit samtidigt som främlingar 
med ni försvarar er. att hon ingen del _ jag v,n alt nl talar me<i mig. och |
hade i. att nl kom hit. men---------

Sidonie! utropade Perik- 1

Ml

V

talar öppet.
Hon prassade sina händer tillsam ] 

lä», övermåttan furvånaö. orh huru man8 , skölel; 8j,dan ville hon tala;: 
skulle hon ha någon del 1 min hit- men intet ord kom över hennes läppar 

— blott en ny tåreström och nya. 
krampaktiga snyftningar. — Perlkles 
måste låta även detta utbrott gå över. 
han väntade och väntade, men intet 

nara till hands. Ni smyger er in hos gvar kom Perlkles' hjärta samman- 
oss under en mask men ni känner krymptea vid denna jämmer, och med 
min dotter. Nl har hemliga samtal

kom st ?
Friherren av Breltenol höjde på ax 

larna och sade. vänd till Perlkles;
— Nå. min Gud. tanken ligger ändå

i’
t

Fritt till Ariheu sin vekaste stämma sade han:
— När jag no ber er därom, säg mig 

då, vad som hänt er?
— Ingenting, Ingenting har hänt

med henne, min dotter förtiger för 
oss. sina föräldrar, att hon känner er.

— Jag ber. herr von Breltenol — , 
vem har uppenbarat allt detta — och

•ch Höfeber-ti (Unde
Fritt KiraBk •» mtteö, nen» alla kunna 

använda utan obahae eller
tidsförlust

J, mig t framstötte hon Fröken Sidonie 
gjor, dessa beskyllningar, att nl skal hlr Tar|, bo, mlg ^ eak, mlg något, 
le tro på dem?

— Jag bör Inte undanhålla er det.
Min brorsdotter Maria har meddelat 
mlg, att hon — tillfälligtvis — sett er 
bland era förnäma ståndsbröder, och 
att nl inte vore någon förvaltare; att 
nl hemligt följt min dotter — san
ningsenlig och uppriktig, som hon sy 
■es vara. har hon givit mig i uppdrag 
att meddela er det.

■ TRUCK: *som säkert skall döda mlg. Jag kan 
ej leva längre, na, dl Jag vet, vad jag 
föreatäller. vet. vad jag är!

— Vad år nl då?

metod för kontroll nv a sthVI ha
och vt Önska, ett nl försöker det

p* vår bekostnad Vare alg edert fall 
varat långe eller år nytt. vare alg det 
ar kronisk aalhma eller höfeber, bår 
nl eftersända ett fritt föraök nv vår 
metod. I vilket klimat nt ån bor. vil
ken ålder nl år nv. vilken sysselsätt 

ni besväras av aatb-

Stoppa den farmare, som— En riktig demon — en varelse, 
som kommit för att göra alla olyck
liga och hemlösa hår! Baron Gerwin 
har en fast mö, som han nu måste skil
jas från — fröken Sidonie har nu ej äger en, och fråga honomning nl kar. om

eller höfeber. skall vår metod bo-
\i önsksTspeclellt sånda det Ull d 

»a tydligen hopptöea fall. dår alla eor-

}

häller de ringaste utsikter hår 1 livet.
Perlkles stod som förstenad: sedan : Qnk,1 ,år ^ka sig en anspråkslös 

orerflög en dankel rodnad han» «n- j ^ _ e|1,r om det tote lyckll, ÖTer. 
sikte, anda upp till håret, allt under tl<1 en ^.förvaltning, 
det friherren såg på honom med tvlv- j _ Alltlamman, skaJ1 utan „iTei 
lande Nickar.

är mvcket värt att få strikta fakta. Om han forslar 
spannmål för två eller tre cents pr bushel — om 

han tager 50 till 55 bushels per last — om han gör 20 mil i
rundtripp — DÅ är Ford Truck

DFTsin
ter» Inhalar», doeches. opinmprepn
rot. “patent smukea" etc bara mlsa 
lyckat» VI önska visa aUa på vår 
bekostnad, atl denna nya metod år 
avaedd att göra alut på all evår and
ning. all paatniag och alla deaaa frak
tan» vårda pnrosysmor.

Detta frta erbjndande år för viktigt 
att försumma en enda dag. Skriv nu 
och börja sed a» metoden genant 
Sänd Icke pangar. Helt enkelt sked 
kupongen hår nedan Oör det Idag 
— nl betalar ej

TRUCKbli nå. inföll Perlkles; själv har jag 
— Nu lämna vi allt detta och avbry- j tätt mitt avsked och kan gå, och desn- 

ta samtalet, sade friherren raskt samt , otom belastad med ett förtal, aom nl 
vände alg åter mot fönstret. Jag är 
sysselsatt med angelägenheter av helt 
annat slag. för att längre vilja nppe- 
hålla mlg vid detta. Om nl an icke 
skalle ha fOrt någon hemlig kärleks
handel med mln dotter, så Inser nl vål 
ändå. att detta loä» år er råtta plats.
Nl har vål era betyg? Lev vål. herr 
von Pertklee!

timmen i genomsnitt pä en 
en penning- och tidbesparare, som ni bör anställa:

CHASSIS

$575utspritt oro mig — men om det gör 
er så utom er. varför kom al då hit?

— Min Gud, anade jag då det bår? 
Jag följde blott min fars anvisningar. 
Du har arvsrätt därborta, mitt barn. 
sade han till mig. då han låg sjuk 
och kom till Boston för att dö. Du 
akall finna ett hem därborta, skydd i 
mitt hu». Himlen skall bistå dig för 
att göra din rått gällande. Gå, gå. 
hav mod. och du skall finna det. Var-

Den är också en penning-förare. Det har varit värt hun
dratals dollars för en del farmare att vara i stånd att mark
nadsföra sin spannmål kvickt å rätt tid. Få ert vete tidigt 
till elevatom och få högsta pris.

Cord ringar bak. Speciell grain body — closed cab. (Allt 
väderleksskydd.)

-»

TOURINO CAR - 
CHASSIS - - - 
RUNABOUT • - 

Startar® och elektriskt 
ljus pi dessa modeller 

$85 extra.

$635posta vgift. 446
495

%
SEDAN - - 
COUPE - - 

“Closed" modeller fullt 
ekiperade.

Ovannämnda prisar F.O.B. 
Fordy Ont.

$930
840Det sades så kort och bestämt, att 

Periklea ej kände göra något 
ån en helt kort bngnlag och eednn gå.

Pertklee lämnade friherren» rom; kunde jag göra något annat, då jag 
han kände det. som om han lämnat förlorat

• Breltenol? Kunde j bland de främmande människorna, 
den smärta ! bos vilka Jag kunde göra anspråk på

it
Besök Ford ombudet.för skalle jag inte lyda honom? Hur

i? Hade jag någon
1»

FORD MOTOR COMPANY OF CANADA LIMITED. FORD. ONTARIOplatsen, 
han lämna platsen

i
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La Sa lie Hotel 
ELMWOOD

Har åter öppnats och fullt om
möblerats. FuLsta klass rum och 
avkommotlt>on i varje hänseende. 
Bästa möjlig betjäning.

Taxa—$1.00 per dag.

Speciella taxor för vecka eller 
månad. Flod vy från inhägnad glas
veranda. Pool rum i förbindelse.

J. HAMER 
Ägare.

Wm. MUNTER 
Manager.

FRI ASTMMA KUPONG
FRONT1ER ASTHMA CO. 
Ntagarm A Hadeon St. Buffalo. N.Y 
Room 9S9G. Ntagars A Hudsoa SL. 
Buffalo. N. T.

Såad mig fritt försök av eder 

metod UD .................... ......................

'“jr!

MAKE PERFECT BREAD

RICH IN VITAMINES

/ wJF U
-å I


